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Резюме проекта:

Проект “Ключевые организации программы IBPP: Оказание технической помощи в создании сети "Российские библиотеки в третьем тысячелетии" является одногодичным проектом, финансируемым Европейской Комиссией, под общим руководством Британского Совета в Москве. Проект, начавшийся 10 сентября 2003 года, нацелен на создание консорциума пяти российских библиотек для разработки и реализации совместного межсетевого доступа к библиографическим и полнотекстовым ресурсам. Данный доклад иллюстрирует основную цель проекта, назначение и задачи, виды деятельности для их реализации и окончательные ожидаемые результаты.

Контекст

Российский Информационный Библиотечный Консорциум (RILC) создан партнерами проекта “Оказание технической помощи в создании сети "Российские библиотеки в третьем тысячелетии". Данный проект финансируется Европейской Комиссией по программе “Ключевые организации программы IBPP”, которая поддерживает развитие общественных некоммерческих организаций, местные и региональные государственные и общественные организации Содружества Независимых Государств (СНГ) и Монголии. В частности, программа создает благоприятные условия и способствует созданию международного партнерства и обмена между организациями и учреждениями стран Европы и стран программы Phare и их партнерами из стран СНГ и Монголии.

Общее управление и координация проекта осуществляется Британским Советом в Москве, который обладает обширным опытом руководства библиотечными и информационными проектами и оказывает всестороннюю поддержку развитию библиотечных и информационных технологий.


Основываясь на результатах проекта Tacis Telrus 9705 (1998-2000), который создал полностью интегрированную библиотечную систему в Российской Государственной Библиотеке (Москва), RILC преследует другие и более широкие цели, включая партнерство пяти крупнейших российских библиотек, работающих над разработкой и реализацией совместного сетевого доступа к своим библиографическим и полнотекстовым ресурсам.

Партнерство охватывает Российскую Государственную Библиотеку, Российскую Национальную Библиотеку, Российскую Государственную Библиотеку Иностранной Литературы, Библиотеку Парламента и Научную Библиотеку Московского Государственного Университета.

Наряду с общей задачей Программы IBPP Европейской Комиссии, Российский консорциум RILC сотрудничает с тремя европейскими национальными библиотеками, а именно Национальной библиотекой Шотландии, Прусской Государственной библиотекой в Германии и Итальянской Национальной библиотекой в Риме. Это обеспечивает самый широкий спектр как национальных, так и общеевропейских знаний и опыта в развитии библиотечного дела и создании благоприятных условий для строительства долгосрочных взаимоотношений по сотрудничеству и совместному использованию знаний. 

Проект начался 10 сентября 2003 г. и продлится один год.

Очевидные задачи 

RILC намерен создать оптимальный практический пример распространяемого совместного каталога и электронной библиотеки с применением протокола Z39.50 и шлюзового программного обеспечения с усовершенствованными возможностями поиска. В то же время, проект нацелен на оказание поддержки сотрудничеству между российскими библиотеками-партнерами, а также между ними и тремя европейскими библиотеками-партнерами по совместному использованию знаний, стратегий и ресурсов, нацеленному на предоставление новаторских и усовершенствованных услуг конечным пользователям.

Для достижения этих целей проект будет решать следующие задачи:

· создавать благоприятные условия и поддерживать укрепление консорциума проекта, обеспечив выполнение его предназначения, реализацию целей и задач, как в рамках проекта, так и после его окончания;

· координировать техническую работу консорциума проекта по созданию интегрированного доступа к своим электронным ресурсам;

· поддерживать более тесную интеграцию людских и электронных ресурсов российских библиотек-партнеров и сети европейских библиотек;

· создавать сеть высококвалифицированных специалистов из учреждений Российской Федерации и стран-членов Европейского Союза;

· способствовать обмену и совместному использованию знаний между российскими и европейскими партнерами относительно создания распространяемого совместного Онлайнового Каталога Общего Доступа (OPAC) и электронной библиотеки;

· совместно использовать практический опыт применения интегрированных библиотечных сетей в ЕС, России и по всему миру;

· оказывать поддержку в тиражировании результатов проекта в любых заинтересованных библиотеках стран СНГ.

Деятельность
Деятельность проекта можно разбить на четыре отдельных компонента:

Создание Консорциума 

Библиотеки, а также аналогичные учреждения культуры, сегодня осознают, что, объединение для создания консорциума с общим видением, предназначением и целями, с совместно использующимися людскими и финансовыми ресурсами, является жизненно важной задачей для обеспечения устойчивой деятельности и предоставления услуг пользователям.

Создание консорциума обеспечит партнерам проекта достижение консенсуса по совместно используемым стратегиям и осуществляемой деятельности, как в рамках проекта, так и в перспективе будущего устойчивого сотрудничества.

Для этой цели проектом были организованы четыре встречи участников консорциума, на которых директора пяти российских библиотек-партнеров встречались с командой проекта для обсуждения и согласования стратегических направлений реализации проекта.

В качестве первого шага в этом направлении, партнеры проекта приступили к изучению моделей библиотечных консорциумов, существующих в Европейском Союзе и за его пределами, что поможет им разработать договор и подписать соглашение об образовании консорциума.

Создание совместного каталога

Общей технической задачей для RILC является создание и реализация совместного сетевого доступа к библиографическим электронным записям, а также к полнотекстовым цифровым ресурсам пяти российских библиотек-партнеров. Также будет осуществляться разработка и ввод в действие многоязычного словаря для предметного поиска по совместному каталогу через общий доступ.

Для достижения этой цели, эксперты российских и европейских библиотек-партнеров соберутся вместе во время четырех технических семинаров для обсуждения аспектов разработки модели для полной реализации совместного доступа. Семинары также нацелены на обеспечение возможности обмена опытом и знаниями по существующим аналогичным проектам и на строительство плодотворных отношений между российскими и европейскими библиотеками.

Первый семинар пройдет в Российской Государственной Библиотеке (Москва) 4-5 ноября 2003 г. В настоящее время техническая группа ведет работу по разработке логической модели, в то же время команда проекта заканчивает составление технических спецификаций для обеспечения техническим оборудованием, необходимым для создания межсетевого шлюза.

Создание партнерства и обмен знаниями 

Одним из видов деятельности консорциума RILC является организация трех учебных поездок в Великобританию, Италию и Германию. Они будут координироваться и обеспечиваться соответствующими европейскими партнерами проекта.

Три европейских партнера, Национальная библиотека Шотландии, Прусская Государственная библиотека и Итальянская Национальная библиотека в Риме, активно участвовали в исследовательских библиотечных проектах Европейского Союза, как в Программе телематики для библиотек (1994-1998), так и в Программе цифрового культурного наследия (1998-2002). Национальная библиотека Шотландии, ранее участвовавшая в упомянутом проекте Tacis Telrus 9705, имеет значительный опыт в интегрировании новейших технологий в библиотечную деятельность. Прусская Государственная библиотека обладает опытом в использовании технологий для объединения национальной библиотеки с различным местонахождением отделений и их различными стадиями развития (Западная и Восточная Германия). Национальная библиотека в Риме поделится с российскими коллегами знаниями и опытом, относящимся к Национальной Библиотечной Службе (SBN), итальянской библиотечной сети, обеспечивающей совместный доступ к ресурсам более 1700 итальянских библиотек.

Очевидно, что эти три библиотеки вместе обеспечат значительный уровень компетенции, что, несомненно, послужит достижению целей проекта.

Во время учебных поездок административный и технический персонал пяти российских библиотек посетит европейские библиотеки-партнеры, а также другие учреждения, представляющие значительный интерес для задач проекта. Программа визитов будет включать лекции сотрудников принимающих организаций по вопросам, связанным с деятельностью проекта.

Первая учебная поездка пройдет в Великобритании в январе 2003 года и будет организована Национальной библиотекой Шотландии (http://www.nls.uk/). 

Распространение результатов проекта  

Распространение информации является важным компонентом RILC, Поскольку это обеспечит информации о деятельности и результатах проекта широкую рекламу и знакомство с ней любых заинтересованных организаций, включая работников библиотек, административных органов, спонсоров, СМИ, широкой общественности и т. д., как в России, так и за ее пределами.

Деятельность проекта по распространению информации включает организацию пресс-конференций, участие в ключевых национальных и международных событиях библиотечной сферы (например, EVA Москва, Крымская конференция в Судаке и ежегодная конференция МФБА), а также создание и поддержка веб-сайта проекта, который будет служить эффективным и информативным инструментом для ознакомления с деятельностью и достижениями проекта. Веб-сайт проекта вскоре откроется по адресу www.rilc.ru. Большая часть информации и материалов сайта будет доступна на русском и английском языках.

Ожидаемые результаты
Консорциум RILC полностью поддерживает цели проекта, поскольку все партнеры ожидают полезного эффекта от положительных результатов.

Ниже приведены некоторые из основных ожидаемых результатов проекта, в соответствии с четырьмя основными сферами деятельности.

Создание Консорциума

· будет создан Координационный Комитет для выработки стратегических направлений проекта, что обеспечит высокий уровень вовлечения и поддержки целей проекта и будет способствовать укреплению партнерства;

· соглашение об образовании консорциума будет подписано пятью библиотеками-партнерами, в нем будут точно определены видение, назначение, цели, виды деятельности, услуги, условия финансирования и т. д.;

· к концу проекта консорциум разработает бизнес-план и долгосрочный план работы.

Создание совместного каталога

· в пяти библиотеках будут установлены компьютеры, программное обеспечение, серверы и сетевое оборудование;

· существующие электронные каталоги и отобранные базы данных по цифровым ресурсам из пяти библиотек будут доступны через совместный шлюз общего доступа;

· начнут работать опытные многоязыковые словари для предметного поиска.

Создание партнерства и обмен знаниями 

· в общей сложности 45 сотрудников из всех пяти библиотек примут участие в учебных поездках в Шотландию, Италию и Германию;

· около 80 сотрудников российских и европейских библиотек-партнеров примут участие в четырех семинарах и поделятся знаниями и опытом по таким вопросам, как системная интеграция и организация сетей, управление консорциумом, политика и методология электронных библиотек и т. д.;

· во время этих четырех семинаров будут представлены результаты некоторых смежных исследовательских проектов в сфере культурного наследия, финансируемых Европейским Союзом.

Распространение информации о результатах проекта  

· ход работы и достижения проекта будут представлены во время основных национальных и международных профессиональных событий, включая Крымскую конференцию в Судаке и конференцию IFLA 2004 в Буэнос-Айресе;

· будут организованы пресс-конференции для российских и международных СМИ;

· будет создан веб-сайт, публикующий детальную и свежую информацию о ходе работы и результатах проекта.

За рамками проекта

За цифрами и краткосрочными результатами, упомянутыми выше, стоят общие результаты проекта, заключающиеся в укреплении интеграции российских библиотек в сетевое библиотечное пространство Европы, оказании более качественных услуг для национальных и международных пользователей, а также в облегчении контактов и обмена знаниями с работниками библиотек и учеными по всему миру и увеличившейся доступности ценных источников культурного наследия России.

Деятельность по созданию консорциума приведет к реализации партнерами совместных инициатив в сфере оцифровки и информатизации, создании передового опыта сотрудничества для культурной общественности России. Это поможет консорциуму занять более сильное и влиятельное положение в стране, поддерживая более активное участие библиотек в определении стратегических направлений для разработки и реализации программ по информационным технологиям. В будущем, устойчивое сотрудничество среди членов консорциума и, в идеале, с другими библиотеками или консорциумами Российской Федерации будет рассматриваться как долгосрочный результат проекта, достигнутый после окончания проекта.
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